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Nyolczadik évfolyam. 

A „KELET- előfizetési dija: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordv 

Egész évre ...I. 160 frt. 

Negyedévre ....4 
" 

Egy hóra helyben.... . 1Ifrt ő0 kr. 
1 Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Kolozsvártt, 1878. vasárnap márczius 3. 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 
haus den Wollzeile 36.1) Haasenstein et Volgler (Wallfisch- 
gasse I0.) Rud. Moss6 Publicistische Bureau Budapesten. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

Hirdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
ek- 

zervitatér 5. sz. 

Nyiltéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

Főtér. 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 

Szerkesztői szállás : Az ÉRTÉKESE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza 

.... 

HKiadó-hivatal: 
8tein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Kolozsvár, 1878. márcz. 2. 
() A kolozsvári esküdtszék mai tárgya- 

lása, mely épen e sorok irásakor kezdődik, 
nagy valószinűséggel kiválólag magára vonja 
román polgártársaink figyelmét s lesznek bi- 
zonynyal olyanok is közöttök, ac kik újolag 
fegyvert fogaak ez esetből faragni a román 
nép gyülöletének, minden ellen a mi magyar, 
szitására, folytalva a régi nótát, mely a nem- 
zetiségek elnyomásáról, a magyar zsarnokos- 
kodásról s több eféle szivreható dolgokról 
szól évek óta, itthon és oda kün. 

Most, a midőn még az esküdtek itélete 
előttünk ismeretlen, sót, midőn az esküdtszék 
megalakultáról sincsen tudomásunk, azt hisz- 
szük, az elfogultság minden gyanuja nélkül 
elmondhatunk egyet-mást, egész őszintén, min- 
den aggodalom nélkül arra nézve, hogy a pár 
óra multán hozandó itélet. meggyőződésünkön 
valamit változtatni fogna. 

A vita tárgya maga eléggé ösmeretes 
olvasóink előtt s a tárgyalás leirása, mely 
lapunk egy más helyén fog helyet találni, 
alkalmas lesz ismét fölkelteni a netalán el- 
mosódott emlékezetet - itt tehát nincs miért 
a részletekbe bocsátkoznunk, hanem szorit- 
kozhatunk kizárólag a dolog elvi oldalára, 
mely amugy is a lényeget foglalja magában. 

Megtartatott-e ama hirhedett strinsura, 
avagy nem - vitatásába nem bocsátkozunk 
s részünkről nem is ezt a kérdést tartjuk a 
legfőbbnek; hanem azt, ugy hisszük, a vád- 
lók is elösmerik, hogy soraikban találtatnak 
többen, kik a magyar állam maiköz- 
jogiviszonyai val megelégedve nin- 
csenek. 

Ebben maágában még részünkről semmi 
haza-ellenes bűnt nem találunk; hiszen saját 
nemzetiségünk fiai közt, magában a törvény- 
hozásban egy egész párt, találtatik, a mely 
nyiltan és határozottan e közjogi viszonyok 
megváltoztatását vallja czéljának. De mig 
emezek e czél elérését a magyar alkotmány 
alaptörvényeire helyezkedve, jogos úton kisér- 
tik meg, addig azok, a kik ez alap-törvények 
érvényét és jogosultságátis megtagadják, 
szükségkép a rejtett útakra kell, hogy átlo- 
pózkodjanak, ha egyátalán komolyán akarnak 

tzéljok felé közeledni s nem csupán ámitó 
játék az egész politika, melyet üznek. 

Látni való tehát, hogy a mód, mely 
egy magában áll és állhat az illetőknek ren- 
delkezésére, szükségkép a fenálló törvények- 

kel hozza emmodor követőit összeütközésbe s 
hogy ilyes esetekben mindig a törvények ma- 
radnak az erősebbek s mindig az ellenzők- 

nek kell a rövidebbet huzniok, azon, azt 
hisszük, senki értelmes megütközni nem fog, 
sőt természetesnek fogja mindenki, a ki csak 

alpháját is ösmeri a jognak, találni, ha a 
jogosult vélelem már a priori olyan gyanu- 
ba keveri az illetőket, mely szükségkép el- 
lenök forditja a józan közvéleményt. 

És már kérdjük, csak magát e jogi 
szempontot tekintve, van-e értelme annak, 
hogy egy haza gyermekeinek egy része ex 
principio helyezkedjék az itt vázolt állás- 
pontra, mintegy készakarva kényszeritve az 
államot az önvédelemre - pedig tudjuk, az 
önvédelem hevében nem mindig kesztyüs kéz- 
zel s a párbaj szabályai szerint történik a 
fegyverek forgatása. .. 
És, ha a rideg számitás e körét tul- 
lépve, egy nyommal amodább az érzelmet, a 
hazafiui kötelességérzetet is számitásba vesz- 
szük - vajjon azokat az időket éljük-e most, 
a melyek ilyes magatartásra nézve alkalma- 
sok volnának? 

Kell-e rámutatnunk amaz óriási mére- 
tekben folyó chemicai processusra, mely Eu- 
rópa nemzetiségeit fermentatioba hozni s 
egészen uj configuratiokba helyezni látszik 
hivatva. Azok az idők vannak-e most, me- 
lyek az európái román elemnek valami fölöt- 
tébb rózsás kilátásokat nyitnának? S épen 
a szláv és germán elem közé beékelt magyar 
és román nép sors-átkának kellene-e a vég- 
zetet maga ellen az által hivni ki, hogy ne 
csak az egymásra zuhanó két malomkő nyo- 
másának legyen kitéve, hanem azonfelül még 
egymás fölemésztését is kelljen siettetnie a 
folytonos torzsalkodás, a faji gyülölködés rot- 
hasztó processusának állandóvá tétele által? 

Mi azt hisszük, hogy semmiképen nem. 
E haza egy fiá sem utasithatja el ma- 

gától azt a tényt, hogy nem csak ,itt",ha- 
nem „mindnyájunknak itt* kell élnünk, vagy 
halnunk. 

A hegyeken tuli rész épen most nyögi 
a nagy boldogságot, melyet rá a muszka- 
szövetség zuditott. A világtörténelem e nagy 
tanulságából a hegyeken innen is lehet oku- 
lást meriteni s az egymásra utalt elemek kö- 
zös egyetértéssel bizonynyal erősebb arczélt 
fordithatnak a közelgő vészszel szemben, 
mint, ha még maguk között is meghason- 
lanak... 

A mai tárgyalás épen alkalmas ily el- 
mélkedések fölkeltésére. .. 

- A képviselőház erdőügyi bizottsága 
szerdai ülésében folytatván az erdőtörvényjavaslat 
tárgyalását, a 3. czimnek, mely a „kopár terüle- 
......... 

AKILET TARGZÁIA 
. 2 Hajdan és most. 

niV s Korrajz 1 : 

HArta: 

HvARcZ Fyora. 

Ludi veneris genetrieis. 

(Folytatás.) 

Utána a senatorok testülete következett. E 
roppant nagyszerű diszmenetben folytatólag jött 
most a papság. Ezeknek élén áldozó gyermekek 
lépdeltek, kezökben jóillatu füstölőkkel, utánnok 
templomszolgák vitték az áldozathoz szükséges és diszes takarókkal fedett állatokat. és az arany és 
ezüst diszedényeket. Most jöttek a főistenek, he- rok, az istenitett császárok szobrai, részint diszos hordszéken, részint pedig lovak, öszvérek, ele- 
fántok, avagy szeliditett oroszlánok által vont diszhintóban. Ezen hintókon egy diszes szekrény 
volt elhelyezve, a melyben egy párnán állott, vagy feküdött az istenség egy baldachin alatt. Ma Ve- nus kocsija ment legelől egy consul által vezet- 
tetve, ót követték Fortuna, Jupiter, Apollo, Flora 
és a többi istenek, jtovábbá a kisebb istenségek 
és herok számos kocsija, nemes származásu ifjak- tól vezettetve. ; ; 
A kocsik körül a 
ségek papjai mentek. , 

Az istenek kocsija után jöttek a főpapok, a 
Pontifex Maximus és Flamen dialis, (Jupiterpap- 
ja,) fejökön juhbórból készitett főveggel, a me- 
lyek tetején egy olajág és egy gyapjufonal volt. 

fiaminok, az egyes isten- 

Hozzájok sorakoztak collegiák szerint az augurok, 
biboros ruhájokban, kezökben a görbebottal; Mars 
papjai, karddal, lándzsával, sisakkal és mellvéd- 
del; Pan papjai télig meztelenül, kecskebőrből ké- 
szült előruhával. Saturnus papjai, vérpiros pal- 
leummal, végül a Vesta szűzek, különös fejdiszök- 
kel, az infulával. 

A hosszu ünnepélyes menetet egy szakasz 
praetorianus zárta be, a mely után roppant nép- 
tömeg tódult még a circusba, ugy, hogy a felál- 
litott őrségnek nem kis fáradságába került, mig a 
csendet helyreállitá. 

Végre mindenki elfoglalta helyét, és az is- 
tenek szobrai leemeltetvén a kocsikról, a verseny- 
tér közepén épitett kicsiny templomokba helyez- 
tettek. Ezután a szokásos ünnepélyes áldozat ho- 
zatott. A tömeg kiváncsi várakozással várta a 
történendőket. Egyszerre csak feláll a praetor és 
egy fehér kendőt dob az arena piros homokára, 
a mire azután trombitaharsogás ad jelt a verseny 
kezdésére. 

A tőbb órai várakozás által lehangolt tö- 
meg élénk ujjongással fogadja a jelt. Erre azután 
mint varázsütésre megnyilnak a carcerek vasrá- 
csozatu ajtói, és hirtelen négy könnyü kétkerekü 
kocsi, négy egymás mellett futó gyönyörű lóval 
jelenik meg a küzdtéren, egyenkint a négy párt 
szerint zöőld, piros, kék és fehér szinben. 

Nemcsak a kocsis viselte pártjának szinét a 
rajta levő tunikában, hanem a kocsi és Iovak is 
a négy párt szine szerint, zöld, piros, kék avagy 
fehér takaróval és szijjakkal voltak boritva. A 
négy kocsi egy a podiummal ferdén szemközt el- 
huzódó, krótával megtőltött Larázda felő sietett, 
mint a honnan a verseny kezdődik, és a hol az 
arena hétszeri megkerülésével végződik is, annak 
győzelmével, a ki azon legelőször hajt keresztül. 
ASors a pirosnak jelölte ki az első helyet 

balról, utána sorban jobbfelé a zőld, kék és fe- 
hér következett. Egyszerre csak megíramodik a 

tek beerdőgitésérőls szól, elhalasztásával „az erdei 
termékek szállitásáról ,szóló negyedik czimét intéz- 
te el. Élénk vitára szolgáltatott alkalmat a 181. 
§. azon intézkedése, hogy a folyók azon szaka- 
szain, melyek nem hajózhatók és a patakokon nem 
csak a faúsztatás, hanem a tutajozá is csak ha- 
tósági engedély mellétt legyen gyakorolható. Hosz- 
szas vita után a közlekedési miniszter képviselője 
a jövő ülésre a 181. §-hoz oly módositás szöve- 
gezését igérte, mely szerint ott, hol a tutajozásnak 
hatósági engedélyhez kötése nem szükséges, az 
általános szabály alól kivételek történhessenek. A 
többi §§-ok a 192. §-ig lényegtelen módositások- 
kal fogadtattak el. 

- A magyar delegáczió első ülése 
márczius 7-én d. u. 5 órakor lesz Bécsben. A ma- 
gyar delegátusoknak már kézbesittetett az ülésre 
szóló meghivó. 

- A hadsereg általános mozgósitására, 
mint Bécsből a „N. P. J.-nak irják, a legna- 
gyobb erélylyel és szorgalommal folynak az elő- 
készületek. A vezérkar bureauiban éjjel-nappal foly 
a munka, legkivált a távirda- és vasutügyekkel 
foglalkozókban. Most állapitják meg végleg a ha- 
di menetrendet. t 

A vasuti igazgatóságok már kaptak utasi- 
tást, hogy megtegyenek minden szükséges előin- 
tézkedést arra nézve, miszerint, szükség esetén 
minden tétova és zavar nélkül a rendes forgalom- 
ból a katonai forgalomba lépbessenek át. A ha d- 
sereg élelmezése tekintetében is megtétetnek a 
kellő intézkedések. Ugy Magyarországon, mint 
Galicziában tárgyalások folynak több vál- 
lalkozóval nagy mennyiségü élelmi szükségletek 
beszerzése végett. Minden valószinüség szerint Ga- 
licziában is 2-8 hadtestből álló sereg fog főlál- 
littatni. 

- A helyzet Szerbiá ban. Belgrádból 
ujabban különféle hangok hallhatók, melyek azt 
hirlelik, hogy ett és egész Szerbiában nagy az el- 
keseredés az oroszok ellen. Másrészről e hireket 
hazugságnak és az osztrák-magyar monarchia fél- 
revezetését ezélzó fogásnak jelentik ki. 

A ,P. Corr.4 levelezője azt állitja, hogy a 
Szerbia és Oroszország közti differentiák veszélyes 

ellenségeskedéssé fejlődhetnek, mivel a szerbek két- 

ségbeesésőökben inkább elvesznek, hogy sem el- 
oroszositani engedjék magukat. Ha Szerbia Ó-Szer- 
biát meg nem kapja, az országban könnyen for- 

radalom üthet ki, mivel az Obrenovics-dynastiát 

és a mostani kormányt felelőssé akarják tenni 
eddigi eljárásáért. Kormánykörökben azt állitják, 
hogy Szerbia csak Ó-Szerbia odaengedése után ha- 

tározta el magát a második hadjáratra. 

Azonkivül az is fája szerbeknek, hogy Orosz- 
ország havonkint 1.200,000 rubel segélyt igért 
Szerbiának a háboru tartamára, ebből azobban 
csak az első részlet érkezett meg. Mindezeknek 
következtében Risztics most, egy a czárhoz inté- 
zendő memorandum készitésével foglalkozik, hogy 
ebben Szerbia követeléseit praecisirozza; azonkivül 
a baden-badeni congressus elé; okmányokat gyüjt, 
annak bebizonyitása végett, hogy a szerb csapatok 
által megszállott területrészek ethnograpbiai tekin- 
tetben szerb helyekül tekintendők. 

- Az új pápáról irják az „A. A. Ztg"- 
nak Rómából, hogy tömérdek dolga van az egy- 
házi és világi, a nemesi és polgári, a gazdag és 
szegény küldöttségek elfogadásával, kikhez azonban 
még egyetlen beszédet sem tartott az audiencziák 
alkalmával. A pápa jelenleg allocutióján dolgozik, 

mely a legközelebbi consistoriumon kerül elolva- 
sásra, - s melyben, a mint a bibornoki testüle- 
tet biztositá, ki fogja fejteni jövendő magatartá- 
sának egész programmját. Ugyane consistoriumban 
több püspőköt és erseket s három vagy négy bi- 
bornokot fog kinevezni, a bibor jelőltjei eddigelé 
Lasagni, a szent kollegium titkára s ö szentsége 
ideiglenes al-államtitkára s Ricci Paracciani 
pápai főudvarmester és Van der Branden de Reeth, 
a belgiumi kollegium elnöke. A jelenleg üresedés- 
ben levő bibornoki állomások száma hét. - XIII. 
Leo csakugyan elereszté a generális kanczellárt, 
azzal a kijelentéssel, hogy nincs abban a helyzet- 
ben, hogy hadvezéreket tarthasson. A „Riforma" 
szerint, őŐ szentsége intézkedett, hogy a garanczia- 
törvény által pápai nyaralóul kijelőlt Castel Gon- 
dolfot hozzák rendbe s rendezzék be elfogadására. 
E rendelkezés oka az, hogy az orvosok kijelentet- 
ték, - miszerint tekintve a szent átya érzékeny 
idegrendszerét, nem tanácsolhatják neki az állandó 
tartózkodást a vatikánban. 

A HÁBORU. 
Nagyfontosságu levelet közöl Pé- 

tervárról a „P. C.", melynek éle egyenesen A usz- 
tria-M agyarország ellen van intézve. Ez 
annál föltünőbb, mert a ,Politische Correspondenz-- 
ben főnállása óta Pétervárról monarchiánk irányá- 
ban a legtiszteletteljesebb s egyszersmind legro- 
konszenvesebb tudósitások közöltettek. Most egy- 
szerre csak megváltozott a helyzet, s hogy meg- 
változott: ennek mi csak örülünk a magunk ré- 
széről. 

A nevezett bécsi lap közli a pétervári leve- 

let, mint „az orosz körök fölfogásának vissza- 
tükrözését", de kijelenti, hogy nem identifikálja 
magát a közleménynyel. El van mondva ebben, 

négy kocsi és a lovak kocsisaik ostorai által tü- 
zelve rohannak az arenán végig. Egy időig mind 
a négy majdnem egy sorban halad, most azonban 
a piros, mint a melynek helyzeténél fogva leg- 
kisebb kört kellett tennie, a többieket megelőzni 
látszik. ; 

Az ostorok csattognak, a talaj zug, magas 
porfelleg emelkedik a robogó kocsik után, és mi- 

dőn az első tojás és delphin eltünik a spina kő- 

zepéről, a mi a tér egyszerű megkerülését jelezte, 
a négy szin közül még egy sem volt kiváló 
előnyben. 

todik tojás és delphin is eltünt, fehér tajték hab- 
zott testőkön. Most következett a döntő fordulat. 
A lég reszketett a százezernyi torok felhangzó 
biztatása és átkozódása között. A kocsisok vas 
marokkal irányzák lovaikat és az érdekeltség, mi- 
után még egyik sem volt kiváló előnyben, tető- 
pontjára hágott. Hirtelen azonban jajkiáltás hang- 
zik fel a tömeg között. A pirosnak, mely eddig 
a legtöbb előnyt vivta ki magának, egyik kocsi 
kereke kidőlt, és a kocsis több ölnyire gurult le 
kocsijáról, a lovak azonban fékvesztetten iramod- 
tak előre. A zőld, mely eddig a piros mellett ha- 
ladt, most a kocsis nélküli szekeret kivánta kike- 
rülni, azonban lovai, már anélkül is halálra fá- 

radva, a tört kocsiba ütköztek és rogytak össze. 
A versenytéren, csak a kék és fehér maradott. 
Ezek azután a szél gyorsaságával röpültek a ta- 
lajon végig, és már-már ugylátszott, mintha egyik 
sem tudná a másikat megelőzni. Midőn azonban 
a császári páholy előtt elhaladtak volna, a fehér 
kocsis egy ügyes fordulattal elébe vágott a kéknek 
és győztesen hajtott a fehér barázdán át. Erre 
óriási éljenzés és trombita harsogás tölté be a le- 
vegőt, és a győztes a dicsőség pálmájával kezé- 
ben hagyta el a czirkust a porta triumphali- 
son át. 

(Folyt. köv.) 

A lovak a nép biztatása, az ostor tüzelése 

következtében tovább iramodnak, és midőn a ha- 

............................... 

Az ödenveileri kastély. 
Elbeszélés. 

Irta: 

Sau Gyöegy. 

II. 

A Szent-János bogárka. 

(Folytatás ) 

- Kérem magyarázza ki ezt nekem vilá- 
gosabban, szólt a herczegnő, ugy tettetve, mint- 
ha ismét pártját akarná fogni Colionak. Én nem 
vettem észre, hogy e szép fiatal embernél hiá- 
nyoznék a lelkiismeretesség; nem volt szerencsé- 
je, az hiányzott neki, annyi az egész! 

- A mi a legkomolyabb és legszentebb 
valami, az hiányzott nála, feleltem hidegen; mű- 
vészete iránti tisztelete s szeretete hiányzott. Meg- 
érdemelte, hogy a közönsége megbüntesse őt azért, 
ámbár a közönségben ritkán szokott meglenni az 
igazság és büszkeség emez ösztöne. Hanem vi- 
gasztalja magát herczegnő, mostani sikere csak 
egy hajszálon függött, ki merészen és ily öntelt- 
séggel lép világ elé, még mindig számithat tap- 
sokra, s arra, hogy embereket elvakitson, sőt ál- 
dozatokat szerezzen magának. Én azonban, ki 
nagyon tisztán beláttam e dologba, s a kérdést 
egészen részrehajlatlanul vitathatem meg, felis- 
mertem, hogy e fiatal emberrel a közönségre gya- 
korolt főlény és varázslat hiányát, hiusága s azon 
lelkivágy, hogy bámulatot keltsen, okozá, okozá 
az továbbá, hogy nem csüngött lelke egész sze- 
retettel a művön, melyet énekelt, nem volt át- 

hatva tisztelettől felvett szerepe iránt, nem igye- 
kezett eléggé behatolni annak szellemébe s lel- 
két ugyanazonositni azzal. 

Fogadom, hogy egész életén át azon gon- 
dolatot táplálta, hogy ő képtelen elhibázni va- 

hogy Ang1lia korántsem ragadtatta volna ma- 
gát oly ellenséges magatartásra Oroszország irá- 
nyában, hogy a Dardanellákba hajóhadat küldjön, 
hogy a csatornai flottát utnak inditsa s azonfőlül 
nagymérvű fegyverkezésekhez lásson, ha nem 
látná, hogy támogattatik Ausztria" 
által. 

Anglia és „Ausztria" érdekei - folytatja a 
muszka levél - olyannyira eltérők, hogy Péter- 
várott nem tudják fölfogni, mikép játszhatik mo- 
nárchiánk oly „merész és kevés hasznothuzó par- 
thiet;" mert az Angliával való egyetér- 
tés vagy csak diplomatiai sakkhuzás, vagy pe- 
dig arra van számítva, hogy háboru legyen 
a vége. 

Hogyan,! minő kilátással a sikeré teheti ezt 
Ausztiia-Magyarország ? Nem gondol a roppant 
hátrányokra, melyek a háboruból reá hárulhatnak 
s feledi az Oroszországgal való egyetértésből szár- 
mazható előnyöket? Nem gondolják-e Bécsben, 
hogy Oroszországtól, uralkodójától és népétől szép 
szóval, barátságos uton és egyetértőleg könnyebben 
lehet elérni azt, a mit megfélemlitéssel akarnak 
kicsikarni. 1 

Errekövetkezik egy másik fenyegetés : „Ausz- 
tria igen jól tudhatja, hogy Oroszország készebb 
inkább feláldozni utolsó kopekjét és emberét, hogy 
sem háborujának lényeges eredményeit magátólel- 
ragadtatni engedje. : ! 

Oroszország igen jól tudja, hogy Ausztria 
nem vállalkozik arra, hogy Törökországban az 
előbbi állapotokat visszaállitsa; mert mint 
szomszédos hatalomnak a török területen a béke 
és rend érdekeit kell megóvnia. Jól van, - hát 
ezen érdeket nem lehet-etransactiók, engedmények 
és kölcsönös tekintetbevételek által elérni? 
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A helyzet. 
Bécsből a következőt irják az ,Ellenőr-nek 

a helyzetre vonatkozólag : 

Sokfelől fölmerül azon vélemény és sokkép 
colportálják hatásos agitáló eszköz gyanánt azon 
nézetet, hogy a külügyi hivatal által tervezett in- 
tézkedések csak Bosnia és Herczegovina occupáti- 
ójára czéloznak. Ez tévedés vagy tendentiósus fer- 
dités, és önkényt ilyesminek bizonyul be. Ha ma- 
nap occupálni akarnák Boszniát és Horczegovinát, 
erre a czélra sem jelentékeny hitel, sem terjedel- 
mes katonai intézkedések nem volnának szüksége- 
sek. A Szapáry-hadosztály, mely két év óta áll a 
boszniai határ mellett, tökéletesen elég volna. Ki- 
csoda is akarná megakadályozni, ha Ausztria-Ma- 
gyarország be akarna vonulni Boszniába? A tő- 
rökök vagy a szerbek ? vagy talán az oroszok, a 
kik több izben fölszólitották Ausztria-Magyaror- 

lamit, s bir azon természeti adománynyal, fölényt 
gyakorolni bár ki felett. Alkalmasint mindig ké- 
nyeztetve volt. A mellett szép, okos, szeretetre 
méltó; anyja rabszolgája lehetett neki, s hihető- 
leg a hölgyek, kiket felkeres, kéjmámorba fűrösz- 

tik őt. Ez képes megölni a lelket. Ugy lépett a 
közönség elé és kihivólag, mint egy szemtelen 
kaczérnő, ki diszes fogatában ülve a szegény alan- 
tabb álló népet sárral főcskendi bé. 

§Senki sem tagadhatta meg tőle, hogy szép, 
fiatal, s ragyogó jelenség, de kezdték őt gyülöl- 
ni, mert érezték, hogy magatartásában van vala- 
mi a kaczér nőéből. Igen, a kaczérnőhöz hason- 
lit, ez a kifejezés illik reá. Tudja-é herczegnő, 
mi az a kaczér nő? 

- Én nem tudom, hanem ön Salentini ur 
bizonynyal fogja tudni. 

- Egy kaczér nő, folytatám, a nélkül, hogy 
a herczegné kicsinylő mosolya által zavartatni 
hagynám magamat, egy kaczér nő olyan asszony, 
ki hiuságból teszi azt, a mit a kéjhölgy érzékeny- 
ségből. Oly lény ez, ki erőst játszik csak azért, 
hogy elrejtse gyengeségét, ki ugy mutatja, hogy 
mindent megvet, csak megvetését ki megkisérli 
lesujtani a tömeget, s az által feledtetni vele, hogy 

mennyire lealázta magát s mint hajhászsza külön 

mindeniknek kegyét; a kaczérnő a merészség és 
gyávaság, kihivó dicsekvés és titkos rettegés ve- 
gyüléke . , . Isten őrizzen, hogy e vázlatot, egész 
szigorával, egyikére kegyed ismerőseinek akarnám 
érteni! 

Még magára Celióra nézve sem tenném azt, 
némi korlátozás nélkül. Hanem azt merem álli- 
tani, hogy a művészek legnagyobb része, kik lel- 
kiismeretlenül, önmagába szállás nélkül, keresik 
a sikert, némileg a nélkül, hogy magok is tud- 
nák, a kéjhölgyek utjára tértek. Ugy mutatják, 
mintha megvetnék mások itéletét, és mégis egész 
életőkön át csak azon munkálkodtak, hogy ked- 
vező itéletet nyerjenek; csak azért boszantja őket 



szágot ily lépésre ? Bosznia occupátiója tehát nem 

járna sem rendkivüii hitellel, sem különös katonai 

előkészületekkel. Jóllehet azon eset nincs kizárva, 

hogy Bosznia megszerzését is fontolóra kell venni, 

és, ha netán bebizonyulna, hogy Oroszország ez 

irányban csakagyan jelentékeny területnagyobbodást 

igért a szerbeknek, akkor Ausztria-Magyarország- 

nak törekednie kellene védekezni az érdekkörébe 

vágó tulkapás ellen; szükség esetében ugyis, hogy 

ott letüzné zászlaját. De ez csak academikus vita- 

tás, vajjon az irányadó körök igy gondolkoznak-e, 

azt nem nyilvánitották ki még eddig; de annyi 

bizonyos, hogy Ausztria-Magyarország államférfiai 

közt egy sincs oly rövidlátó, a ki azt hinné, hogy 

Bosznia megszerzése aeguivalens lehetne Oroszor- 

szág megfészkeléséért Bulgariában. Egyátalában 

nincs is más mód a káros következmények hely- 

reütésére, melyek az orosz uralomnak a Duna 

jobb partján való ilyetén elhelyezkedéséből szár- 

maznak, mint ez elhelyezkedés megakadályozása. 

És ennek is kell lennie az osztrák-magyar politi- 

kalegfőbb törekvésének. a 
Remélhető, hogy ez békés uton is sikerülni 

fog, de a többi eshetőségeket sem szabad szem 

elől téveszteni. Hogy a külügyi hivatal kellő sulyt 

kölcsönözzön magatartásának, és kitünjék, hogy a 

kormány és képviselet egyetértenek e pontra néz- 

ve: a külügyminiszternek szüksége van a dele- 

gátiók félremagyarázhatlan nyilatkozatára, a mi 

remélhetőleg nem is fog megtagadtatni. Csak ha a 

bolgárországi viszonyok oly értelemben tisztuinak 

meg, a mely megfelel monarchiánk érdekeinek, 

csak akkor lehet majd más kérdésekről szó. Bosz- 

nia kérdése egyelőre csak mellékes, oly mellék- 

kérdés, mint Besszarábiáó, és a szóban forgó 

intézkedésekkel egyikük sem áll összefüggésben. 

oRszÁGGYŰLÉS. 
A képviselőház febr. 28-iki ülésében Tlsza 

Kálmán kihirdetés végett benyujtja a diósgyőri 

vasgyár kőltségeiről s a horvát duóta meghosz- 

szabbitásáról szóló törvényjavaslatot. 

Az elnök és Pécsy Tamás felszólalásai után 

áttór a napi rendre, a Lloydjavaslat fölött való 

szavazásra. 
A szavazás eredménye, hogy 441 igazolt 

képviselő közül, elnök nem szavazván, igennel sza- 

vazott 177, nemmel 148, távol volt 115, s igy a 

javaslat 29 szótöbbséggel elfogadtatott a tárgyalás 
alápjául. 

Következett a részletes tárgyalás. Az 1. §. 

változatlanul elfogadtatik. 

A 2. §-nál. 
Wahrman n Mór inditványozza a nyugati 

és keletázsiai vonalakra vonatkozó határozmányok 

kihagyását, s ehhez képest a segélyezési maximum 

gyanánt (2 millió forint helyett) 1.300,000 frtot 

kiván fölvétetni. 

Föltétetvén a kérdés, a ház nem fogadja el 

a vámügyi bizottság javaslatát ; a pénzügyi bizott- 

ság javaslata asonban elfogadtatik. 

A 3. §. változatlanul, a 4.§. a pénzügyibi- 

zottság azon Wahrm ann által ajánit s Tre- 

fort és Baros által elfogadott módositásával 

fogadtatik el, mely szerint a birságok ne fakul- 

tative, hanem obligatóriusan vettessenek ki. 

A javaslat többi részei egész a 38-ik czik- 

kig változatlanul elfogadtatnak. 

A 38. czikknél Wahrmann Mór indit- 

ványára ismét elfogadtatnak a pénzügyi bizottság 

azon módositásai, melyek a 2-ik czikken történt 

módositásból folyólag szükségesek. 

az, hogy nem arattak diadalt, mert a diadalra 

való kilátás volt egyedüli serkentőjük. Ha mű- 

vészetüket egyedül csak önmagáért szerették vol- 

na, akkor nyugodtabb kedélylyel dolgoznának s 

nem tennék előmenetelőket, Ja dicséret, vagy hi- 

báztatás mérvétől függővé. a kéjhölgyek is ugy 

mutatják, mintha megvetnék az erényt, melyet 

pedig irigyelnek. Azon művészek, ükikről én be- 

szólek, azt akarnák feltüntetni, hogy véleményök 

eléggé kielégitő nekik, és ezt éppen azért, mert 

magokra maradva, kényelmetlenül érzik magu- 

kat. Floriani Celio, egy valódi, egy nagy mű- 

vésznőnek fia. Nem akart pontosan anyja nyom- 

dokain haladni, és azért kegyetlenül meglett bün- 

tetve! Felkeressem-e őt, a kegyed nevében asszo- 

nyom, s meghivjam darab végeztével kegyedhez 

estelire ? 
Vigaszra van szüksége bizonnyal szegény- 

nek és kegyedtől nemes cselekedet volna, annál 

nyájasabbnak lenni hozzá, mentől szerencsétlónebb- 

nek érzi magát. Végződik a darab. Szabad bejá- 

rásom van a szinpadra. Megyek s ide hozom őt. 

- Nem Salentini, hagyja el, felelt a her- 

czegnő. Nem is szándékoztam ma estelizni, s ha 

önnek kedve van még kissó társaságban időzni, 

ugy jöjjön s igyék egy csésze theát velem s a 

marauisval , . . kinek [makacson tartó álomkór- 

sága szabad mezőt enged a bizalmas csevegésre. 

Nekem ugy tetszik, hogy sok mondani valónk 

lesz egymásnak . . . és éppen Floriani Celiót il- 

letőleg. 

Ez utóbbi társalgásunknál, mind nekem, 

mind önnek csak felesleges lenne. 

A herczegnő e szavakat kiválóan epedő és 

szenvedélyes hangon ejté ki s felállt, hogy meg- 

fogja karomat; de én e tisztesség elől félrevonul- 

tam s vén házi barátja háta mögé álltam. 

(Folyt. köv.) 

A 39. és 41-ik 88§. Molnár Aladár in- 

ditványára együtt tárgyaltatnak. 

Molnár Aladár arra utalva, hogy a Lloyd- 

társaság mai alapszabályai szerint csak 1884-ig 

létezik, inditványozza, hogy a társulattal a jelen 

szerződés ne 1888-ig, hanem csak 1884-ig köt- 

tessék vele s az adósság visszafizetése is ez idő- 

ponthoz köttessék. 

Trefovt miniszter szerint a Lloyd e szer- 

ződés törvényerőre emelkedése után ujra constituá- 

landja magát, s kötelezettségeinek teljesitését tiz 

évre vállalandja el.l - Mudrony inditványoz- 

za annak kimondását, hogy a szerződő felek kö- 

zül bármelyik élhet időközben a felmondással, s 

ennek megtörténtétől kezdve egy év alatt a szer- 

ződés érvénye megszünik. - Horánszky sze- 

rint igen kétséges, vajjon a Lloyd, melynek jogi 

léte csak 1883-ig tart, köthet-e ma jogérvé- 

nyes szerződést azon időn tulra, a meddig jogilé- 

te tart. 
Szóló pártolja Molnár inditványát. - Ti- 

sza m. elnök kéri az inditványok mellőzését. A 

Lloyd-társulat ügyei már két izben tárgyaltattak 

a törvényhozás által, s igy ez nem oly ismeret- 

len társulat, melynek alapszabályait is be kellett 

volna mutatni. 

Németh A. pártolja a módositványt, meg- 

jegyezvén, hogy a minisztert Bécsben elvállalt kö- 

telezettsége tartja vissza az ily jobbitmányok el- 

fogadásától. 

A ház 137 szavazattal 121 ellenében vál- 

tozatlanul elfogadta a §-t, s mellőzte a módosit- 

ványokat. 

A 40-ik §-nál Hunyady Béla a § ki- 

hagyását inditványozza. 

A ház a §-t az inditvány mellőzésével fo- 

gadja el. 

A tvjavaslat tárgyalásának befejezése után 

Perczel miniszter Ragályi N. interpellácziójára 

válaszolja, hogy belátja ugyan a kormány a re- 

galók iránti intézkedés szükségét, de az ország 

pénzügyi és hitelviszonyai ma sem teszik lehető- 

vó a regalók megváltás utján való megszünteté- 

sét. - Ragályi szomoru tudomásul kénytelen 

venni a választ, s a ház is tudomásul veszi azt. 

Az ülés végén Simonyi Ernő következő 

interpellátiót intézi a miniszterelnökhöz: 

Van.e a kormánynak tudomása arról, hogy 

Tőrökországban több magyar és osztrák állampol- 

gár az orosz előnyomuló hadcsapatok parancsnokai 

által kivégeztettek volna? 

Ha igen, micsoda eljárást szándékozik a 

kormány követni, hogy az ily módon érzékenyen 

sértett állami jogokat és azállam polgárainak sze- 

mély- és vagyonbiztonságát kötelességszerüleg biz- 

tositsa és az állam polgárain a nemzetközi jog 

ellenére elkövetett gyilkos merényletért megfelelő 

elégtételt nyerjen. 
Továbbá tekintettel a min. elnők urnak a 

hozzá intézett interpellátiókra e hó 19-én adott 

válaszára, melyben a többi között létrejött béke- 

alappontozatok némely megállapodásai s jelesen 

azok, melyek a hatalmi viszonyok megváltoztatá- 

sát idézhetnék elő a Keleten, a magyar-osztrák 

monarchia érdekeinek nem felelnek meg; kérdem 

a min. elnők urát: 

Melyek azon megállapodások, e melyeket a 

kormány a magy. osztrák monarchia érdekeikbe 

ütközőknek tart ? . 

Mikor tudta meg a kormány az orosz ural- 

kodónak abbeli szándékát, mely szerint az eset- 

leges békakötésnél a hatalmi viszonyoknak oly 

megváltoztatása idéztethetnék elő a Keleten, me- 

lyek a magyar-oszirák monarchia érdekeinek meg 

nem felelnek ? 

Tett-e a kormány, mikor és miféle intézke- 

déseket, hogy az ily módon fenyegetett államér- 

dekeket a veszélytől megóvja, illetőleg a veszélyt 

elháritsa. 

Budapest, 1878. febr. 28-án. 

Simonyi Ernő képviselő s. k. 

Tisza miniszter előlegesen annyit jegyez 

meg, hogy az oroszok által állitólag elkövetett 

merényletekre nézve a közös külügyminiszterium 

részéről a szükséges lépések már megtétettek. 

Ezzel az ülés véget ért. 

Kossuth atyjának sirja. 

A nagy közönségnek élénk emlékezetében 

van ama kegyeletes buzgalom, melyet Zlinszky 

Istvánné urholgy Kossuth Lajos atyja sirjának a 

pusztulástól való megóvása, helyreállitása és em- 
lékkővel ellátása körül kifejtett. 

Zlinszky Istvánné oly tapintattal járt el, 

hogy a mozgalom meginditására nemcsak enge- 
délyt kért Kossuthtól, hanem minden mozzanatról 

pontosan értesité. 

E sorokhoz képest itt közöljöák az „Egyet- 

értést után Kossuth Lajosnak Zlinszky Istvánné 
urnőhöz intézett levelét : 

Collegno (al Baraccone.) 
Február 18. 1878. 

„Nagyságos asszonyom ! 

Ajánlva küldött levelek többnyire igen ké- 

sőn, néha épen nem jutnak kezemhez. Pusztán 

lakom, a hol posta nincs. A közönséges módon 

küldött levelek házhoz hozatnak, de az ajánlottak 

átvételére magamnak kell mennem a szomszédfa- 

luba. Néha (mint most is történt) hetekig nem 

mehetek. Ilyenkor megesik, hogy feledésbe men- 
nek a soká heverő levelek a nem épen szakava- 
tottan kezelt falusi postán. Így tőörtént, hogy Ng- 
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nak még a mult decz. 30-án kelt igen-igen ked- 

ves levele csak az illető postahivatal tudakozódá- 

sára tett kutatás folytán jutott ily nagykésőn ke- 

zemhez. Megilletődéssel olvastam kegyes sorait. 

A legmelegebb hálaérzéttel köszönöm kegyeletes 

érdeklődését, gondoskodását, melyet kedves jó atyám 

elhagyatott sirjának a pusztulástól megóvása kö- 

rül tanusitani méltóztatott. 

Én az önkény foglya voltam, midőn atyám 

meghalt. Nem én zárhattam le szemeit, - 8 29 

év óta hontalan : sirját sem én gondozhatom. Le- 

gyen ön áldott asszonyom, hogy a fiui kegyelet- 

adóját a lelkes honleány tevékeny részvétével nagy- 

lelküen pótolni vállalkozott. 

Atyámat a halál sok hazafi butól, bánattól 

mentette meg, mely nekem életfáradt fiának osz- 

tályrészül jutott. v 

Csak már végén volnék. 

Én idegen földben fogom aludni az örök 

álmot, ott a hol aluszszák szeretteim: nőm, le- 

ányom. 

Csak legalább azon biztos reménynyel száll- 

hatnék siromba, hogy a föld, melyben atyám 

hamvai nyugosznak, nemzetem földje marad, mint 

volt a multban ezredéven át. 

Kimondhatlanul fáj lelkemnek, hogy még azt 

is meg kellett érnem, hogy e felől magamat 

biztosnak nem érezhetem. 

Hazám jövője sötét képben áll lelki szeme- 

im előtt. 
Irtóztató veszélyek felé látom sodortatva 

nemzetemet azoknak példátlan vakságaáltal, kik sor- 

sát tehetetlen kézzel intézik. Oda vitték a dolgot, 

hogy nemzetünk az élethalál harczot, mely létele 

fölött dönt, már csak a gyáva megadás öngyil- 

kosságával kerülheti ki. S bizony-bizony megle- 

het, hogy a hazán, melyet atyám és én oly hiven 

szereténk, osztózkodni vágyók harczi lovai fogják 

széttiporni a hantot, melyet ön t. asszonyom oly 

nemes kegyelettel gondja alá vőn. 

De bizzunk nemzetünk erélyében, melyen 

már annyi vihat megtörött. Hanem bármit hoz- 

zon is a jövendő, vegye őn asszonyom megillető- 

dött szivem forró hálájának kijelentését jóságáért; 

nem engedély, nem beleegyezés az, a mi önt tő- 

lem megilleti, hanem a legőszintébb köszönet, 

melyet azon kéréssel nyujtok át önnek és mind- 

azoknak, kik ön nemes szándókának megvalósi- 

tásához hozzájárultak. Hogy legyen tovább is 

atyám sirjának őrző angyala. 

Maradok legmélyebb hálaérzettel Ngod alá- 

zatos s lekötelezett szolgája." 
Kossuth Lajos. 

A TÖRVÉNYHATÓSÁGOKBÓL. 
(Csikmegye bizottsági ülése.) 

Csikmegye, 1878. febr. 27. 

Tekintetes szerkesztő ur! A kedvezőtlen 

időjárással kapcsolatban álló terhes közlekedés s 

meglehet a választással nem versenyző gazdag 

tárgysorozat iránti közöny miatt is csak 60 bi- 

zottsági tag jelent meg a mai gyülésen. 

Főispán ő méltósága a nagy gyülést meg- 

nyitván, a megállapitott sorrend szerint először 

is a szentesitett törvényczikkek hirdettettekki, az- 

után az egyes miniszteriumoknak a megyéhez in- 

tézett leiratai és magánügyekben kelt döntvényei 

keorültek tárgyalás alá. 

Mint fontosabb kiemelendők: a belügymi- 

niszteriumnak a csik-tusnádi fürdő birtokossági 

egylet alapszabály tervezet ügyében a közigazga- 

tási uton való átvizsgálást megtagadó leirata, me
ly 

szerint azt, mint a kereskedelmi törvény rendel- 

kezései alá eső társasági szabályzatot magától el 

és a keresk. törv. szerinti eljárásra utasitja. A 

gyülés e tárgyban feliratot intéz az illető minisz- 

teriumboz, mert nem tekintve, hogy a fürdő egy- 

letnek az önhasznu vagyonosodás s ezzel egybe- 

függőleg a kereskedés egyáltalán nem s csak is a 

szenvedő emberiség javának előmozditása áll czél- 

jában a tervezetnek közigazgatási uton való át- 

vizsgálását és jóváhagyását már azon okoknál 

fogva is igazoltuak és kivánatosnak vélte, mert 

abban közegészségügyi és rendőri intézkedések is 

foglaltatnak, de mert másfelől épen a közigazga- 

tás ellenőrzése alatt álló tértulajdonos községek 

is vannak érdekelve, a mennyiben egy képvise- 

lőjük az egyletnek tagja s a nyers bevétel bizo- 

nyos hányadának ezen községek is részesei. 

Egy másik fontos leirat volt az 1877. évi 

XXII.ik tezik életbe léptetése tárgyában kiadott 

rendelet. A jevő hó 1-só napján kezdetét veendő 

községi biráskodás körüli teendők u. m. az alkal- 

mazandó végrehajtók napdij és fuvarilletményé- 

nyének szabályozása s rendezett tanácsu városok- 

ban a községi biráskodással megbizandó városi 

tisztviselő megválasztása voltak elintézendők. Meg- 

történt szabályszerűen, Csik-szereda városban a 

községi biráskodás id. Erős Elek polgármesterre 

bizatván. 

Legközelebbről érdeklő tárgya volt e gyülés- 

nek azonban a megye tulajdonát képező csik-sze- 

redai várkastóly s a körűl fekvő épületek iránt 

egyfelől a megye küldöttsége, másfelől a honvé- 

delmi miniszter megbizottai és a kir. törvényszék 

elnöke között létrejött csere, illetőleg osztályos 

szerződés, mely általánosságban és részleteiben 

elfogadtatott ugyan, de az illető miniszterek jó- 

váhagyásáig függőben tartatik. E esere, illetőleg 

osztályos szerződés megerősitésétől függ, hogy a 

megye kikerekités alkalmával székhelyül kitüzött 

Csik-Szereda városba beköltözzék s élénk vita 

után el is határoztatott, hogy a jóváhagyás meg- 

töőrténte után a lehető rövid idő alatt beköl- 

tözik. 
A csereszerződés főbb pontjai a követke- 

zők: a honvéd kincstár kárpótlásul fizet a megyé- 

nek 14,000 frtot, s a várkastóély tulajdonjogának 

elismeréseül évenként 200 frt haszonbért; a tőör- 

vényszék és járásbiróság kapják a hadbirói és 

századosi lakást s egyuttal a csik-somlyói megye- 

házban elhelyezett rabok részére egy alkalmas 

börtön épitésére az igazságügy minister felkéretett; 

a megyének jut az ugynevezett alezredesi és őr- 

nagyi szállás, mely utóbbi a 14,000 frtból egy a 
tanácskozási termet is magában foglaló toldattal 

fog kiépittetni, addig is beköltőzés esetén gyülés 

helyül a megye felső népiskolájának torna terme 

használtatnék, a csik-somlyói megyeház a helyi 

viszonyok tekintetbe vételével jövedelmezővé tétet- 

nek s valószinű, hogy a falun elhelyezett tanulók 

collegiumává alakittatnék. ; 

A népnevelési ügy terén is volt alkalma fel- 

adatát teljesiteni a gyülésnek, megválasztatott 

ugyanis a „megyei állandó népnevelési bizottság", 

mely a megye területén létező vallásfelekezetek, 

községi és állami népiskolák tanitóira tekintettel 
23 egyénből áll, ehhez fognak járulni a kineve- 
zett iskolalátogatók, kikkel körülbelől 46 tagra fog 

emelkedni. ! 
Az adó felszólamlási bizottság tagjainak meg- 

választása után némely tisztviselők fegyelmi ügyei 

s a társtörvónyhatóságok administratio és a kül- 

politikai helyzetet tárgyazó most már tulhaladott 

átiratai jelentettek be. 

Előkerültek ezek után a községi ügyek s 
legvégül a minket csikiakat összesen s egyenkint 

kisbirtokosokat leginkább érdeklő nagy horderejű 
intézmény t. i. a kisbirtokosok földhitel intézeté- 

nek aláirási felhivása és szabályzata. 

Egyelőre egy 3 tagu bizottságnak adatott 

ki, mely a jövő hóban tartandó tavaszi gyülésen 

részletes jelentés tételre utasittatott; reméljük 

azonban, hogy eboldogitásunkra törekvő intézmény 

ugy a megye, mint annak községei és egyesei ré- 

széről hathatós pártolásnak fog örvendeni. 

Még csak annyit kivánok megemliteni, hogy 

se a keleti marhavész gyanuja miatt ministerileg 
zár alá helyezett Lázárfalvában, se a három mért- 

földnyi vészkerületben egyetlen eset sem fordult 
ez ideig elő. A zárlat különben 28 napra terjed 
s abból már 14-nél több eltelt. 

Y..Z. 

Esküdtszéki tárgyalás. 
Ma délelőtt tartatott meg a helyi kiír. tőör- 

vényszék előtt Cosieru János gy.-fehérvári ügyvéd 

és társainak, Békésy Károly a „Kelet" felelős 

szerkesztéje, és Csávási József gy.-fehérvári ügyvéd 

ellen inditott sajtópernek esküdtszéki tárgyalása. 

Az esküdtszék kővetkező tagokból alakult: 

dr Groisz Gusztáv e. tanár, dr. Jenei Victor e. 

tanár, Gyarmathy Miklós alispán, Nagy Mót, árvasa. 

ülnök, Szász Gyula igazgató Baloyph György, ügy- 

véd. Horváth Gyula, épitész, Dobál Antal ügyvéd, 

Rucska Tivadar, hivatalnok, Toth József hivatal- 

nok, Hilbert József kereskedő, Bodor Ántal. 

Póttagok: Kis Sándor és dr. Vályi Gábor. 
Elnök: Birró Pál, birák: Veres Ákos, Frink 
Ede, Jegyző: Schopf Gyula. 

Vádló és társainak képviselője: Korolyán, 
ügyvéd. Vádlottak: Békésy Károly, 28 éves, szer- 

kesztő. Csávási József, 46 éves, ügyvéd. 

Elnök felhivására az esküdtek leteszik az 

esküt, azután felolvastatik a vádlevél, melynek ér- 

telmében Cosieru János a maga és tácsai dr. Rácz 

János és Sipos Cornél nevében kéri az esküdt- 

széket, a „Kelet" politikai napilap 1876 évi folya- 

mának 1835 számában a gy.-fehérvári oláh confe- 

rentiáról hozott közlemény miatt Békésy Károlyt, 

mint a ,Kelet" felelős szerkesztőjét és Csávási 

Józsefet mint nevezett czikk iróját a bünt. prt. 

497. 488 §. szerint minősült és a 498 §. fenyi- 

tendő rágalmazási vét ségben bűnösnek kimon- 

dani. Vádlottak a felolvasott vádlevélre megjegy- 

zéseket nem tettek. ! 

Erre jegyző felolvassa a „Kelet 1876 évi 

folyamának 135 számában megjelent incriminált 

czikket : . 

„A gyula-fehérvári oláh conferentiáról teg- 
nap hoztunk egy értesülést, mely egyuttal czáfo- 
lat volt a dr. Ratiu, mint egyik főcoripheus ta- 

gadására. Ma egy másik kéztől vésszük az alábbi 

részletes tudósitást, mely nagyon furcsa világot 

vet a mi oláh ultráink aspiratioira s törekvései- 

re. A tudósitás im ez : Gy.-Fehérvártt, 1876. jul. 

4. E lapok olvasói előtt már tudva lehet, hogy 

Axente és czinkostársai itt éjjelenkint gyüléseket 

tartva, nemcsak a vidékbelieket értesitik fóntos 

(1) határozataikról, hanem bagolyságuk jegyző- 

könyve másolatilag Oláhországot is bebarangolja. 

Mi részünkről nem igen tartjuk az ily conspirá- 

lók haszontalanságait fontosnak, de akarjuk, hogy 

a m. kormány minden legcsekélyebbnek látszó 
politikai fondorlatokról tudomással birjon s tekin- 

télyét, a hol és midőn szükséges, érvényesitse. Igaz 

ugyan, hogy a rendőrség teendője mindenekelőtt 

az ily éjjeli összejöveteleket ellenőrizni, megakadá- 

lyoztatni; ha hatalma az Axente és czinkosai fé- 

kezésére nem elegendő, a m. kormány utasitásait 

kikérni. De uram Isten! nálunk daczára annak, 

hogy városunkat Dacorománia fővárosává szemelte 

ki Axente, rendőrség nincs s a mit annak nevez- 

nek, az eléggé el van foglalva a bordély-házak 
feletti rendelkezés s ellenőrzéssel. Mig e tárgyra 

visszatérnénk, röviden ide jegyzem a mult nó29. 

ik éjjelén tartott „strinsura" (összejövetel) ered- 

ményét és az abban résztvett tagok névsorát: 
Elnőök: Axente, alelnök: Bálint Simon, verespa- 
taki oláh esperes, jegyző : Cosieriu János gy.-fe- 
hérvári ügyvéd, helyettes jegyző Nicsola Mátó 
gy.-fehérvári ügyvéd, előadó : Ratiu János, tordai 

ügyvéd. Jelen voltak: Velikanu Sándor, m.-vá- 
sárhelyi járásbirósági albiró, Pipos, ügyvéd- 
segéd, Papp, sárdi községi jegyző, Elekesiu gőr. 
kel. esperes. Nem lévén a tagok kellő (?) szám- 
ma! egybegyülve, dr. Ratiu inditványára, az 

összejövetel elnapoltatott; hogy mikorrá, nem 

tudhattuk meg. Eddig pedig a kültagok (?) 

közül egy nehányan pénz gyüjtésére szólittattak 
fel, a többi között Tanasziu, tordaái albiró, 

Papp sárdi jegyző s a Brassóban felállitott co- 

mitó: s miután még a R. által szerkesztett Mi- 

lánhoz czimzett buzditó felirat felolvastatott és 

elfogadtatott volna, a „strinsurat véget ért. A 

felirat szövegéhez eddigélő nem juthattunk. Cosie- 
ruhoz tétetett le lemásoltatás végett, csak követ- 
kező végsorairól lettünk értesitve: „Bátor férfiu, 
forditsd nemes arczodat a téged tárt karokkal váró 

járomban sinlődő román nép felé!s Bakter." 
Az incriminált czikk felolvasása után vádlók 

képviselője emel szót, és bebizonyitani törekszik, 

hogy a „Kelet"-ben „Bakter" aláirással megjelent 
közlemény az egyenetlenség és bizalmatlanságot 
czólozta a két nemzet közzé hinteni E czikk ál- 

tal sértve látja a román nemzetet, mint a mely- 

nek fiairól azt állitották, hogy az ország egysége 
ellen conspirálnak. Az a czikk, mondja vádló, 

nem csak becsületében sérti a románnemzetet, hanem 

kiteszi azt a hazaárulás és felségsértés vádjának. Vá- 
dolja a ,Kelet szerkesztőjét, hogy jő dr. Rácz Já- 

nosnak a „Pesti Napló"-ban megjelent czáfolata 

daczára, közleményét makacsul fentartotta, és vis- 

szaélt a sajtószabadsággal. Vádolja Csávási Jó- 
zsefet, az alaptalan és rágalmazó közlemény irá- 

sért, mint becsületsértőt, és kéri az esküdt- 

széket mindkét vádlottat a bünt. pert. 487. 488 

pontjai szerint fenyitendő rágalmazási vétségbez 

bünösöknek kimondani. A büntetés kiszabása és 
a költségek meghatározása feletti inditványozást 
fenntartja magát. ! mi 

Ezek után Csávási József védője dr. Kolozs- 
vári Sándor és lapunk szerkesztője, tartják meg 
védbeszédjeiket, melyeket tér szüket és az idő elő- 

haladottsága miatt csak jövő számunkban ismer- 

tethetünk. Itt közöljük csupán a déli egy óra felé 
kihirdetett itéletet, mely lapunk szerkesztőjére 

nézve azon kérdést illetőleg: ő adta-é ki a czikket 
az esküdtek egyhangulag igennel feleltek; A má- 

sodik kérdésre: foglaltatik-e benne becsületsértés- 

egyhangulag nemmel feleltek. A harmadik kér- 
désre : bünös-e, szintén egyhangulag nemmel 
feleltek. Csávási Józsefet illetőleg első kérdésre: ő 
irta.ó a czikket egyhangulag igennel feleltek.. A 
második kérdésre: van-e benne becsületsértés, 8 

nem, 4 igen. A harmadikra : bünös-é? Nyolcoz 
nem és 4 igen. 

Tehát mindketten, lapunk szerkesztője egy- 
hangulag, Csávási szavazattöbbséggel a vád alól 
felmentetett. n! 

A törvényszék által megszavazott költséget 

Békésy Károlynak 45 frtot és Csávásinak 75fr- 

tot, mindketten a Kolozsvártt alapítandó román 

leányiskola javára ajánlották fel. 

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK. 
Manasses Dani, recte Pap Vincze csalási 

bünperének lefolyásáról lapunk tegnapi számában 

már értesitettük volt t. olvosóinkat. Most csak a 

tárgyalás menetét kivánjuk részletezni. A törvény- 

szék következőleg alakult: Elnök: Pap Leontin. 

Birák: Horváth Kálmán és Veres Ákos, Királyi 
ügyész Dr. Biró János. Jegyző Nagy, Elek. Védő 
ügyvéd: Köblös Gábor. Vádlott: Pap Vincze, 48 

éves, nős, két mostoha gyermek atyja, főldműves. 
Büntetve volt a n.-váradi kir. törvényszék által 

csalás és álnevek használata miatt. Az elnök fel- 

hivására kir. ügyész vádolja Pap Vinczét, hogy 

1867-ben megjelent Tőrök-Szent-Miklóson és ott 

magát a forradalom alatt eltünt Sós Jánosnak 

adta ki, annak még élő özvegyét Komandi Zzu- 

zsánnát kényszeritette, hogy őt férjének ismerje el 

és vele közös házaséletet folytasson. Mire nézve 

Komándi Zsuzsánna valja: hogy 1867 február 

18-án megjelent nála egy ismeretlen ember és azt 

mondta, hogy ő Sós János, a ki 1848-ban eltünt 

és a ki neki hites férje. A nő vonakodott őtfér- 

jóül elismerni, de az ismetetlen tanukat hozva el- 

ment a biróhoz, mire a község birája, Kenyeres 

kijelenté károsultnak, hogy ha az ismeretlent fér- 

jének nem fogadja ,t i zenkettőt huzat róá" 

ki igy kényszeritve három hétig élt vele, a mely 

idő alat. az erkölcsi veszteségen kivül még 

hatvan írt készpénzt is csikart ki tőle ál-férje. A 

három hét eltelte atána szolgabiró elvitetette." 
Elnök: Komandi Zsuszánnával igy történt ? 

Vádlott: Igenis, mert réávettek a Kún-szent. 

Mártoniak, hogy mondjam, én vagyok a férje. De 

én nem csaltam meg, pénzt sem kaptam tőle, mert 

25 frt fizetésem volt. Aztán én nem erőszakol- 

tam, mert három hét után eljöttem Erdélybe vas- 

utat épiteni. 
EHEilnők: A vizsgálat alkalmával beismerte, 
hogy 60 frtot kapott. 
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Vádlott : A vizsgálaton beismertem, de szért, 



mert a v. biró azt mondta, hogy vasat veret a 

nyakamba is, de a törvény előtt nem ismerem be. 

Vádolja továbbá kir. ügyész Pap Vinczét, 
hogy 1872 körül, a midőn a n.-váradi fogságból 
kiszabadult, eljőtt Kolozsvárra, innen pár napi idő- 

zós után a „városi fogdában" elment Ördöngös- 
HFiüzesrc és ott magát egy szintén 48-ban el- 
tünt honvédnek Máthé Jánosnak adta ki, a Máthé 
családot ravasz előadásokkal tévedésbe hozta és 

kárt okozott. Mire nézve érdekes Mathó Dani val- 
lomása : Ő hallotta ördőngös-füzesi emberektől, 
hogy az ő eltünt testvére János Sz.-Ujvárt van. 

Erre ő bement, és feltalálta őt Sz.-Ujvártt, de a 

jel bal mellén egy szömölcs, mely testvérén volt, 
rajta nem volt meg. Később azonban gyanuja osz- 

ladozni kezdett, mert felesége határozottan ázlitotta, 
hogy ő János. 

Igy élősködött rajta 18 hónapig, sőt hogy 
a házrészét kikaphassa, perrel fenyegetődzött, és 

el is ment Sz.-Ujvárra a közjegyzőhöz, mire a 

megfélemlitett Máthé 200 frt értékü házrészt sza- 
kitott ki számára. 

MáthébDanin é vallja, hogy vádlott leg- 

előszőr is azt kérdezte tőle : Hát édes ángyom nem 

ismor? Azután beszélt a házépítésről és több oly 
körülményekről, a melyek által vele elbitette, hogy 
ő férje testvére. A mig, nálok volt, roppant válo- 

gatós volt és azt mondta, hogy málét meg 
káposztát nem eszik. - cz. 

(Vége köv.) 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. márczius 2. 

- A toilletteket az udvari bálon egy 
höőlgy következőleg irja le egy bécsi lapban: A 

bálon a forme princesse hosszu. szögletes uszály- 

lyal volt az elfogadott genre; a forma egyenes 
vonalait duszadás nem szakitotta félbe; himzé- 

sek, virágok, csipkék laposan voltak odaillesztve, 
a mi igen előnyösen juttatá érvényre a magas, 
sugár alakok termetét. A hajfonatok mind rövi- 
dek voltak, nem takarták el a nyakat; a leg- 
gazdagabb hajzat is teljesen eltünt a drágakövek, 
smaragdok és rubintok széles diadémja alatt, 

melyet virágok is diszitettek, vagy olykor hosszu 
strucztollak. A királyné sárgás fehér ruhát vi- 
selt, melyet gazdag csipkehullámok folytak kö- 

rül, a derék pazarul volt ékitve ékkövekkel és 
smaragdokkal; hajdisznek brillantok és smarag- 

dokkal kirakott koronát viselt-és nyakán hason- 

14 nyakéket. Mária Christina főherczegnő fehér 

faille-ruhát viselt, hajában drága köveket és fe- 
hér rózsákat. Rainer főherczegnő galambszürke 

ruhát, csipkével szegélyezve, haj és nyakéke drá- 

gakővekből és gyöngyökből szerfelett szép volt 

Andrássy grófné toilletteje: nehéz, bordeau-piros 
bársony rózsaszin atlácz-derékkal; az uszályt és 
a derekat három szinárnyalatu selyemmel him- 
zett furiakoszorua szegélyezte , melyen egyes kis 
drágakövek harmatcseppekként függtek; ihaját 
brilliánt és rubint csillagok, és egy fuxiakoszoru 
disziték. Két leánya, kik közül a fiatalabbik ezut- 
tal jelent meg először az udvarnál, fehér atlacz 

ruhát viseltek; aranynyal átszótt tüll a derékon, 

mely ezenkivül el volt lepve arany-himzéssel. 
- A m. kir. honvédelmi miniszter a fe- 

lülvizsgáló bizottság polgári elnökeivé a folyó 1878 
év hátralevő részére a következőket nevezte ki: 

Kolozsváron: gr. Eszterházy Kálmánt, Gyulafehér- 

váron: Elekes Mibályt; N.-Szeben : Waáchter Fri- 

gyest; Brassóban: Szentiványi Gyulát. 
- 1848. márczius 15-ike harmincza- 

dik évfordulójának méltó megünneplésére teendő 
előkészületek czéljából, vasárnap, márcz. 3-án 
d. e. 11 órakor a városház nagytermében köz- 
értekezlet tartatik, melyre Kolozsvár minden 
hazafias érzelmű lakosa ezennel meghivatik. Ko- 
lozsvártt, 1878. márcz. 1-én. A márcz. 15-kiün- 
nepély állandó rendező bizottsága. 

- A márcsz. 15-ki nemzeti ünnepélyál- 
landó bizottságának tagjai tisztelettel felkéretnek, 
hogy vasárnap d. e. 10 órakor előleges értekez- 
letre a városház nagytermében megjelenni szives- 
kedjenek. 

- A helybeli iparos ifjak önképző és 
betegsegélyző egyletében f. év márczius 3-án va- 
sárnap délután 3 órakor érdekes felulvasás tarta- 
tik, mely alkalommali Lehmann Róbert IV. éves 
joghallgató ur: „A váltóból eredő jogok átruhá- 
zásának módjait és következményeit" ismerteti, 
mely az egylet tagjait és az érdeklődő közönsé- 
get tisztelettel meghivja. Kolozsvártt, márczius 
1-jén Az igazgató választmány. 
Hushagyókedden az eddig szokás- 

ban levő utczai menet - a mint értesülönk - 
el fog maradni s e helyett a redoute-ban éjjeli 
12 óra után megtorténni, A menet után a tele- 
phon fog bemutattatni. ij 1 gyemet kr. 1 elérei 

- Az erdélyi gazdasági egylet. 1878-ik 
évi mártius hó 4-n délelőtt 10 órakor igazga- 
tó választmányi ülést tart, melyre a t. ta- 
gok ezennel tiszteletteljesen meghivatnak. . Ezen 
ülés kivételesen a titkár szállásán sétatér ut- cza 5-ik szám fog megtartatni. 
-A kolozsvári r. kath. egyházközség 

XIII. Leo pápa szerencsés és örvendetes megvá- 
lasztásának aikalmából f. évi marcz. 3-án a piaczi 
nagy templomban d. e. 9 órakor hálaistentisztele- 
tet tartand,] melyen a helyi zeneconservatorium a 
"Te Deum „Tantum ergo" és egy zenemise elő- 
adásával lesz szives közremüködni 

. 

- A helyi kereskedő ifjak társas-köre 
alapja gyarapitására febr. 9-ikén rendezett táncz- 
vigalom alkalmával jegyekből bejött 707 frt. Fe- 

lülfizetésekből 329. Összesen 1036 frt. Együttes 
kiadás 634 frt. 30 kr. Tiszta jővedelem 401 írt 

40 kr. Felülfizettek egyenként: Barcsay Domokosné 
100 frt, Hutflesz Károly, Korbuly Bogdán, Stein 

Gábor, Simon Elek, Orbán József, 10 frt. Bog- 
dán István 7 frt, Tauffer Ferencz, Korbuly Ger- 

gely, Stein János, Csigy Imre, Szily Alajos és 

neje, Staibel Jenő, Özv. gr. Teleki Miksáné, Zsig- 
mond Ákos, Horovitz Samuel, Trauffer József, 

Dietrich Sámuelné, Ormos Ferencz, Özv. Csapó 
Sándorné, Veisz József, Bokros Ádám, Vogel 

Károly, Ferenczi Károly, 5 frt. K. Pap Miklós, 

Csiki Lukács, Zsigmond Dezső, 4 frt. Barcsai Do- 
mokos, Vojth József, gr. Teleky Károly, Holdampf 

Gerő, Vagner Frigyes, ifj. Hutter Alajos, Peielle 

István, Hilberth Adolf, 3 fr. Demjén László, De- 

ák József, Tókos Zsigmond, dr. Bartha János, 
Ransburg Adolf, ifj. Csiky J. János, Florián An. 

tal, Czetz Péter, 2 frt. Toluay Regináld, Biásini 

Sándorné, Somlyai László Somlyai Lászlóné, Tisch- 

ler János, Nefi Albert, Reschner Károly, Zabu- 

lik Lajos, Dobál Izsák, gr. Klébeszberg Zdenko, 

Benko Ferencz, br. Bánffy Dezső, ügyv. Dobál 
Antal, Demeter József, Lővi Imre, Reményik La- 
jos, Reményik Győző, Gergely Ferencz, Poszler 

Gyula, Deák Sándor, Frőlich Alajos, Szeffer An- 
tal 1 frt, Duha Kristóf 1 tallér 1 (frt) Őszinte 
köszönetét nvilvánitja felülfizetőinek és pártolóinak 

a tanusitott áldozatkészségért a Kereskedői if- 
juság. 

- Marosvásárhelyi hirek. Rendes le- 
velezőnk irja, tegnapról, márczius 1-éről: „Teg- 
nap, csütörtökön „Moór Károly" Schiller drámá- 
jának a körünkből Brassóba távozó Sztupa Andor 
igazgatása alatt kitünő társulat által való előadá- 
sa a müvészet ünnepének volt nevezhető. A sze- 
repek olyan jó kezekben voltak és oly kitűnően 

személyesitve, hogy az előadás a kolozsvári szin- 
padnak is dicsőségére vált volna. Komá- 

romy Lajos (Moór Károly) és Feren- 
ezy Alajos (Moór Ferencz) remekeltek; mind- 
kettőn látszott, hogy tanulmány szerepük, s hogy 
tehetségük is van reá, hogy azzal megbirkózza- 
nak, a mit mai művészi játékukkal is fényesen 
igazoltak, igen sok nyilt jelenetben is tapsvihart 
aratva. Az előadás összhangját igen szépen moz- 
ditották elő : Láng, Hetényi Antonia, Szathmáry, 
Óváry és Utasi. Deák Péter fiatal kezdő szinész 
haladása meglepett ; mai szép játékáért tapsokban 
részesült. 

- Maros-Tordamegye tanitó-testülete 
tegnapelőtt d. e. tartá alakuló gyülését. Elnök 
lett Pál Károly, alelnök: Vas Tamás és Lakatos 
Samu. Főjegyző: Pap Ferencz; aljegyző: Gönczi 
János és Varga; pénztárnok: Nagy Lajos; szer- 
és könyvtárnok: Szekeres Elek. Alapitók sorába 
léptek: Z. dr. Knöpfler Vilmos és Filep Albert 
tanfelügyelő. Pártoló tagul jelentkezett Koncz 
József. A gyülést Mészáros Lajos vendéglőjében 
társas ebéd kővette. 

- Kitűntetés és előléptetés. Tribusz 
Gusztáv a m.-vásárhelyi kir. főügyészség fogal- 
mazója, azon kitüntetés és előléptetésben része- 
sült, hogy a külügyminiszter, egyetértve a ma- 
gyar igazságügyminiszterrel, a bukuresti cs. kir. 
consulsághoz osztotta be fogalm. minőségben, 
200 forint évi illetménynyel és e kitüntetésről 
szóló okmányát már meg is kapja. 

- Gyilkosság történt m. hó 27.én,a n.- 
szebeni piaczon; szerencsére azonban csak egy 
,pincs" esett áldozatul, melyet egy newfoundlandi 
kutya, egy harapással meggyilkolt. A gyilkos nem 
tudja, hogy ezen iszonyatos eljárással, egy adózó 
tárgyat semmisit meg. 

- Gr. Szapári Imre gyilkosa Toth 
hadnagy fölött tegnapelőtt mondott itéletet a ha- 
ditörvényszék. Tóth orgyilkosság bünténye miati 
tiszti rangjának elvesztésére, a honvédségből ki- 
taszittatásra és kötél általi halálra itélte- 
tett. A legfőbb helyen megerősitett itélet teg- 
napelőtt 9 órakor olvastatott föl Jászberényben a 
hadítörvényszék termébén; jeien voltak a felol- 
vasáson a haditőrvényszék tagjai, a helyőrségi 
tisztek és törvényszéki hivatalnokok. Az itéletet 
a törzskari auditor olvasta föl. Tóth el volt ké- 
szülve a halálbüntetésre, nyugodtan ée férfiasan 
hallgatá végig itéletét. A kivégzés ma reggellesz 

a jászberényi törvényszéki épület udvarán. 
- A párisi közkiállitásról. A ,Mo- 

niteur Universels, ugy értesül, hogy Svédország 
ama példáját, mely szerint a skandinav osztály 
őrizete végett nehány hét előtt svéd katonákat 
küldött Párisba, legközelebb más államok is köve- 
tendik. Igy küldenek katonákat Ausztria-Magyar- 
ország, Olaszország, Belgium és Holland. A re- 
neünnepélyeket jul. 21-re tüzték ki. A nemzeti 
verseny jul. 22-én, a nemzetközi verseny pedig 
másnap lesz. Szept. havában tartják az instru- 
mentál zeneünnepélyeket. 

- A török fővárosban hivatalos kőz- 
lés szerint 100,000 inséges asszony és gyermek 
van, kik fejenként mindennap fél kenyeret kap- 
nak. Társulatok és magánosok 20,000 egyént 
látnak el élelemmel. A többiekről a kormány gon- 
doskodott. Most azonban a kormány pénztárai 
üresek és a sütők nem hiteleznek; a kormány 
nem képes a kenyérosztást folytatni. Igy tehát 
attól lehet tartani, hogy a török főváros utczáin 
nyolczvanezer ember éhen fog halni, 

osovv. 
a mi a legnagyobb rendetlenségekre adhat okot. 

. 
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- Nagy szerencsétlenség tőörtént e 
hó 24-én Parmában. Egy tüzértiszt hat emberé- 
vel kisérletet tett, hogy egy a sétatéren álló öreg 
gesztenyefát dynamit segélyével huzzon ki gyöke- 
restől. A tiszt hanyagsága folytán azonban a dy- 
namit szétrobbant, megölve hat és megsebesitve 
hatvannégy embert. A megöltek közt van maga 
a tiszt, két katona és két gyernek, sulyosan meg- 
sebesültek négy főur s számos polgár, kik sétaköz- 
ben jöttek a vészes helyre, megnézendők az érde- 
kes kisérletet. A sebesültek közül többen aligha fog- 
nak fölgyógyulni. 

- A sah és nejei. Azon alkalomból, 
hogy a sah ismét meglátogatni készül Európát, 
nem lesz érdektelen tudni, hogy Nasreddin mint 
bucsuzott el feleségétől 1873-ban, tehát midőn 
először utra kelt Európába. A sah Rest város közelé- 
ben egy toronyalaku és számos szobára osztott épület 

emeltetett vályogokból, azután Teheranból tevéken 

ide hozatta egész háremét. Közvetlen elutazása előtt 

Nasrednin az épület egyik termébe hivatta és egy 
rövid beszédben egyetértésre intette az asszonyo- 
hat. S ezzel elbucsuzott tőlük; az asszonyok pedig 
viszszatértek Teheránba. Meggondolva azt, hogy 
Nasreddinnek négy törvényes és ötven nem törvé- 
nyes felesége van, fogalmat szerezhetünk azon 
kivánság rendkivüli horderejéről, melylyel a sze- 
rető férj hitveseitől elbucsuzott. 

- Gorcsakoff herczeget - mint Pé- 
tervárról jelentik - e hó 25-én reggel rendkívül 
heves idegroham lepte meg, meiy az egész minisz- 
teriumot izgalomba hozta, Hét órakor orvosért 
kellett sietni, s a herczeg az egész napot ágyban 
töltötte, csak estve érezvén némi könnyebbülést. 
A kanczellárt élénk szelleme, s aránylag véve 
erős testalkata nem igen engedik előrehaladott ko- 
rára tekintettel lenni. Gorcsakoff különösen az 
utolsó időben erőltette meg magát. 

- Nagybecsü papyrus. A párisi szép- 
művészetek igazgatósága mintegy két hónapja egy 
egyptomi papyrusnak jutott birtokába, mely ritkit- 
ja párját. E papycns ugyanis nyolcz méter 30 
centiméter hosszu s 48 centimeter széles s kitü- 
nő állapotban van. Mindamellett, hogy majdnem 
4000 éves, igen jó karban van. De mikor a louv- 
rei muzeum átvette mint minden papyrus, még 
össze volt gyöngyölve, s különös érdeme Pinelli 
muzeumi őrnek, hogy a sok fáradsággal s türe- 
lemmel járó kigöngyölést a legnagyobb gonddal 
végezte. Ez tehette lehetővé a benne levő hierogly- 
fák kibetüzését. Azt olvasták ki belőle, hogy e 
papyrus körülbelül 2000 évvel kelt a mi időszá- 
mitásunk előtt, s hogy az első egyptomi király- 
dynasztiabeli Her-Hod királyi anyjának halálozá- 
si 8 temetkezési krónikáját foglalja magában. Az 
ó-kor e becses emlékét a muzeum 4000 frankon 
vásárolta, de most épenséggel megfizethetlen ér- 
tékü, mert egy muzeum sem bir ily papyrusszal! 
A párisi közkiállitás alkalmával lesz csak kitéve 
a közszemlélésnek. 

- Ha luxus, hát legyen luxus. New- 
Yoikban a febr. 7-én tartott fálarczos bálon egy 
hálgy nem csekély feltüntést okozott gyémánt- 
ékszerével. Széles övet viselt derekán telehintve 
briliantokkal, négy szinte gyémántos karpereczet, 
és pedig csukló fölőött keskenyebbes és a felső 
karon szélesebbet, és egy ragyogó gyémánt mell- 
tűt. A szép nő az épen urópába készülő mister 
Bellnek, a „Bank of California" alelnökének volt 
neje, kinek évi jövedelme két millió dollár. Neje 
gyémántjai 200,000 dollárt érnék s az érdekes, 

halvány nőcske arcza szinte kérdeni látszék : ,Hogy 

adják ezt a New-Yorkot?" - Ezt tessék utána 
csinálni. 

A közönség köréből.") 
Egy kis reclamatio Kolozsvár érdekében. 

A ,Kelet" 49-ik számában a napi hirek 
rovatában „tavaszodunk" czimű czikkecske áll, 

mely az eszmetársulás utján vajmi sok mindent 
juttat eszünkbe, a mi itt nálunk oly égetőn vár 

a már tovább nem halasztható czélszerüű reformra 
és átalakulásra. 

„Tavaszodunk, ugymond az idézett czikk, s 
nem sokára magára ölti a tetmészet is örök ifju 
zöld ruháját. Szánalommal gondolunk a mi váro- 
sunkra, mely télen át nyakig hóban, tavaszszal 
és őszön térdig sárban, és nyáron át tetőtől tal- 
pig porban pompálkodik., 

Mintha csak belőlánk s más jobb érzésü 
emberekből sajtolta volna ki a méltó panaszt és 
sohajt az emlitett czikk. 

Ugy van, tavaszodunk, s ezzel eszünkbe jut, 
hogy már most ezentul egy kis eső után mekko- 
ra sárba kell gázolnunk, vagy egy pár Jmeleg na- 
pok után mennyi port kell megemésztenünk : 
nálunk igazán e két boszantó /szélsőség között 
telik el a másutt mindenütt örömet, virulást, te- 
nyészetet és életet terjesztő nyári évszak. 

Akármerre pillantunk, a város bel vagykül- 
részébe, mindenütt a rendetlenségnek, tisztátalan- 
ságnak és elhagyottságnak legszembeötlőbb nyo- 
maival és jeleivel találkozunk, melyek a jó izlést 
és szemet undorral, a levegőt és legészséget rom- 
lással fenyegetik. 

Ha pedig arról van szó, hogy valamely kül- 
város és távolabbi pontot meglátogasson az em- 
ber, ha nem is kell éppen végrendeletet irnia, 
mint hajdan annak, a ki a szomszédjánál egy kis- 

*) E rovat alatti közleményekért csak a sajtóható 
ság irányában vállal felelősséget a szerk. 

só tovább akart utazni, de arra mindenesetre ké- 
szen kell lennie, hogy legalább ,is igen igen ké- 
sőn, és akkor is többnyire nyakig sárosan ffog 
boldog otthonába megérkezni. 

Kolozsvárnak, - hála és köszönet mind- 
azoknak, a kik azt kivitték, - egyeteme és sok 
más tudományos intézménye, tanintézete és 
állandó szinháza van, stb. az által az egy igen 
nagyvidéknek és területnek tudományos metropol- 
jává, Magyarországnak pedig, ha népszámra nézve 
nem is, de a tudomány és miveltség tekintetében 
második fővárossává lőn. : 

Kolozsvár vasutat is kapott, a miért nem 
kevésbé elismeréssel kell adóznunk azon hazafiak 
iránt, kik azt elősegitették viselhetnie, mert ez 
által forgalomba, összeköttetésbe és jismeretségbe 
jött a nagy világgal, a honnét hol egy, hol 
más okból idegen, gyakran mivelt országokból va- 
ló vendégek látogatjág meg. Mindkét imént fel- 
hozott körülmény már magában is, ha más nem 
is volna, bőven elég ok arra, hogy e város tisz- 
tántartására, lakása vonzóbbá tételére, jóval több 
gondot forditsanak azon urak, a kikre ezen vá- 
ros sorsának és jövendőjének intézése bizva van, 
mint a hogy teszik. 

A régi kincses Kolozsvár várossának ren- 
detlenség és tisztátlanság tekintetében bajos és 
hosszadalmas volna minden utczáját, minden pont- 
ját elészámlálni és leirni: azt hisszák, ha azon 
legfőbb közlekedési utat az indóháztól, a belváros- 
ba vezető nagy utczát, melyen az egyetemhez és 
más tanintézetekhez jövő fiatalok, és szülőik, 
pénzügyigazgatóság, törvényszékek, és más több 
itt létező hivatalokat felkereső idegenek, ugy nem 
különben a már most megszaporitott vasutforgal- 
mi igazgatóság hivatalnokai szüntelen jönnek- 
mennek, felamlitjük, és a maga elhagyott állapo- 
tába bemutatjuk, ugy gondoljuk eleget tettünk. 
Ex uno cognoscebites omnes. 

Egy igen tisztelt egyetemi tanár, a többek 
közt, kinek, ha a hidnál a vámkaliba felé, és on- 
nan a zöldfa nevü vendéglő szegletéig valami 
uton módon sikerül az átjárókat keresztül gázol- 
ni, kedves és gyakori sétautja az indóház felé ve- 
zető irány, de az uton elterülő feneketlen sár 
miatt még egyetlen [ egyszer se élvezhette ama 
szerencsét, hogy a "laszterről, vagyis a nyugoti 
oldalról a másik, vagyis a szállók felőli eldalra 
jöhessen. „Az igéret földjét, mint a biblia mond- 
ja, csak távolról látta, de soha meg nem köze- 
lithette. 

Igen, mert átjáró sehol sincsen. A sárt (ha 
épp oly kemény, már az embert is elbirja) és port, 
ha egyszer másszor őssza is gyüjtik, azt ugy 
látszik csak azért teszik, hogy a szekereknek és 
zálnek legyen mindig mit széjjel tapatni és 
ujni. 

A mint látszik Kolozsvárnak se az ipar, se 
a kereskedelem terén valami különös jövőre alig 
lehet kilátása, hanem az, a mint láttuk, inkább 
a tudomány és miveltség közegeinek és emberei- 
nek kezd gyupontjáváés lakhelyévé válni. Miért ne 
lehetne azt rend, tisztaság és olcsóság által, egy 
más osztályra is kivánatossá, vonzóvá és lakályos- 
sá tenni? Értjük a hivatalok és tudományembe- 
reinek nyugalomba vonuló nagyszánau contingen- 
sét. Miért ne lehetne Kolozsvár városából Erdély 
és Magyarországra nézve éppen azon kedves és 
egésséges menhely a nyugalmazottakra és pihen- 
ni kivánkozókra nézve, a mi az osztrák tartomá- 
nyok hasonló egyéneire nézve a gyönyörden par- 
kirozott, a tiszta és jó levegőjéről hires és szóp 
Grácz városa. 

Nem tagadjuk mi, sőt igen jól tudjuk, hogy 
egy várost a mai idők igényei szerint minden 
tekintetben rendbe tartani, vonzóvá, lakályossáten- 
ni, kívált az eddigi elhanyagolás után költség és 
fáradságba kerül, de végre is itt nincs más mód: 
,fuss vagy fizess! mondja a verseny szabálya. 

Ha Kolozsvár meg akar rendeltetésének fe- 
lelni és az őtet már régibb és szebb multjánál 
fogva is megillető szerepét betölteni kivánja, költ- 
séget és fáradságot kell áldoznia; de a mi aztán 
más uton annak idejében mégis csak kifizeti ma- 
gát. Áldozat nélkül bizony soha semmiféle üdvös 
czélt még eddigelé nem lehetett elérni. 

Hanem bizony ha e város árkádiai állapotán, 
jelenlegi abnormis helyzetén semmit se akarnak 
lenditeni, hanem elnézik, hogy annak még legna- 
gyobb közlekedési utczája is, mint a mezőségi és 
magyarországi puszták, sár és por tanyája legyen, 
és hogy a kép még tökéletesebbé váljon, a régi 
mult idők pásztori symboluma, a gémesküt is, 
csak amugy ott pompázzon, akkor bizony senki se 
fog Kolozsvárra vágyni, hisz mindezen vad re- 
gényességeket az emlitett pusztákon könnyeb- 
ben megláthatja. De annak aztán akkor az árát 
még is csak a város fogja megfizetni. 

Ugyan azért vonakodjanak a város ügyét 
intéző urak azon eshetőségtől, hogy azon egy ne- 
hány itt lakó idegen beleunván a sok rendetlen 
viszonyokba, kénytelenek legyenek sátorfájokat fel- 
szedni és tovább vándorolni; az itt született és 
itt lakozók pedig vádolják a sorsot, mely ezen is- 
tentől és emberektől elhagyatott várost jelölte 
nekik lakhelyökül. 

És vigyázzanak az intéző urak, nehogyigaz- 
nak kellessen tartanunk az idézett czikk eme vég- 
szavait, melyek azt mondják, hogy „bizony nagy 
csapás ha egy mivelt városnak éppen magistratu- 
sából hiányzik merőben a ielkesedésnek legki- 
sebb szikrája is a szép és nemes iránt." 

Szenkowich Márton. 

NEMZETI () SZINHÁZ 
Bérlet 147-ik szám. 

Kolozsvártt, vasárnap, mártius 3-án 1878. 

A es 

sárga csikó. 
Eredeti népszinmű 3 felvonásban. Irta: 

Csepreghy Ferencz. 
Nép, czigányok, pandurok, betyárok. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

KÖZGAZDASÁG. 
Kimutatás 

a kolozsvári kisegitő-takaróék-pénztár szövetkezet 
forgalmáról febr. havában 1878. 

Bevételek: 

Pénztármaradék a mult hóról 79,018 frt 
23 kr, 21 törzsbetét a 50 frt 1050 frt, betételek 
utőn 78.457 írt 27 kr, kamat, feldij 8,597 írt 
54 kr, váltó úzlapért 128 frt 90 kr, 940 eset- 
ben visszafizetet, kölcsön 312,285 frt 53 kr. 

Összesen 479.537 frt 48 kr. 
Kiadások: 

712 esetben kölcsön 294.939 frt 85 kr, 
tisztviselők fizetése 1074 frt 99 kr, irodai kellék- 
re 190 frt 58 kr, váltó ürlapra 140 frt, kamat 
67 frt 51 kr, segélyezésre 19 frt 50 kr, adóba 
800 frt, betét visszafizatések 54,417 frt 61 kr, 
napi biztysi megjelenés 15 frt, törzsbetét kamat 
járulék 16 frt 24 kr. 

Pénztármaradék 127,856 frt 24 kr. 
Összesen 479,537 frt 47 kr. 

Kolozsvártt, 1878. febr. 28-án. 
Tauffer Ferencz, Kozák Ede, 

igazgató pénztárnok 
. Geltch János, 

fő-könyvvezető. 

A „KELET" magán-táviratai. 
Feladatott ERudapesten marcz. 2. 10 ó.45 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra marcz. 2. 11 ó. 26 p.d. e 

Miklós nagyherczeg okvetlen 
Konstantinápolyba megy és ott köt 
békét, Derby állitása szerint talán 
mégma. Kantakuzén már Sztambul- 
ban van, szállást rendel. 

Ruméliai orosz sergek nyomul- 
nak a demarcatios vonalhoz. 

Déli Lengyelországban százezer 
ember csoportosittatott. Szigoru rend- 
őri felügyelet van. 

Osztrák delegatusok nagy része 
kész hatvan milliot megszavazni, de 
sürgeti a békét és nem hajlandó 
Bosznia occupálására pénzt adni. 

Belgrádban az orosz consulnak 
macskazene, az angol és osztrák 
konsuloknak pedig fáklyászene ter- 
veztetett. 

Oroszország a béke aláirása előtt 
congressusra nem megy. 

Legujabb. 

A képviselőház tegnapi ülésén letár- 
gyalták a Lloyd-szerződés még hátralevő ré- 
szeit, azatán - kisebb vita mellett - a 
vámszövetségnek, a Lloyd-szerződésnek a vám- 
szövetségre való tekintetből függőben hagyott 
pontjait fogadták el s végül vita nélkül hoz- 
zájárultak a közkereseti társulatok kölcsönös 
bebocsátásáról szóló törvényjavaslathoz. 

Ma lesz a kiegyezési javaslatok har- 
madszor való megszavazása s foölolvasása. 

Érték- és váltófolyam. 
1878. márczius 1. 

Magyar aranyjáradék . .. 88.30. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát. 118.75 
, , 2 z.. 408.. 
„ keleti-vasut elsőbség 2,. 73.25. 

, állami kötvény 1876 év 65.50. 
„ vasuti kölcsön .. 97.50. 

földtehermentesitési kötvény 77.50. 
temesi , 77.-. 
erdélyi ; ..74.50. 
horv. slavon , . 83.75. 
magy. szőlődézma váltság . 80.80 
Oszt. egységes államadósság papirba 61.80. 

, z 5 ezüstben . 66.25. 
„aranyjáradék ... 73.40. 

1860. államsorsjegy.........I10.-. 
Oszt. nemzeti bank részvény . gakés 
„hitelrészvény . . 21 

magyar. hitelbank...... 2.-. 

Ezüset......... 

Cs. k. arany . . 

Napoleondfor..........9b.71/ 
Német birod. mark.......... 59.- 
Lendon.......... 119.75 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésgy ároly. 



Sz. 113. - 1878. (s61) 

Pályázat ályázat. 
Govasdián Hunyadmegyében betöltendő a közös iskolatanitói állomás, 

melylyel az elemi tantárgyak tanitása a magyar, német és román nyelvben, 

400 frtnyi évi fizetéssel a govasdiai vasműtárspénztárból van egybe
kötve. 

A folyamodványok, melyekben az életkor, végzett tanulmányok, nyelv- 

ismeret és a tanitói vizsgának sikeres kiállása kimutatandó, a govasdiai 

m. k. vasműhivatalhoz (utolsó posta Vajdahunyad) a ,KELET"-ben 

megjelent ebbeli hirdetménynek napjától számiítva 4 hét alat
t 

lesznek benyujtandók. 
Megemlittetik még, hogy ezen állomás, valamint a társpénztártól, ugy 

a kinevezett tanitótól évnegyedenként felmondható. 

Govasdia, 1878. évi február-hó 26-kán. 

A m. k. vasműhivatal. 

Az emberi nem százezrei köszönhetik szép hajukat 
az egyes-egyedül létező 

legjobb és legbiztosabb 

hajnövesztőszernek. 
Nincs már jobb valami 

növésének 

előmozditására ses rentartására 
rálya s ausztriai császár stb. 

által 1965. évi nov. i8-dikán 

15,810-1892. sz. alatt az 

összes ausztriai bircdalomra s 

az öszszes magyar koronaor- 

szágokra nézve császári királyi 

kizárólagos szabadalommal 

kitüntetett 

mint a vitág minden részében 
oly ismeretes s hiresséő lett, az 

orvosi kar által megvizsgált, a 
legfényesebb és legcsodálatosabb 
sikerrel koronázott és Ő Cs. 
kir. apostóoli Felsége 
I. Ferencz József Ma- 
gyarország és Csehország ki- 

. C a / 

Reseda-göndöritő-hajkenőcs 
melynek szabályszerü használatánál a fejtető 

= a legkopaszabb helyei is teljhajzatuakká lesznek, 

s szürke s vörös hajzat sötétszinüvé válik, cso- 

, dálatos módon erősiti a hajtalajt, mindennemü * 

é korpaképzést párnap alatt tökéletesen eltávolit, 

a) a haj kihullását rövid idő alatt tökéletesen és 

Af mindenkorra meggátolja, s a hajnsk természe- 

( tes fényt ád és. hullámszerüvé képezi 
aai és a legkésőbb korig megőrzi az 

öszüléstől. 
Rendkivül kellemes illata és pom- 

pás kiállitása által azonkivül még fődiszét is 

képezi a legfinomobb pipere asztalnak is. 

Egy tégely ára használati utasitással (hét nyelven) 1 frt 5 

postán küldve 1 frt 60 kr. 
Ismét eladók illő elengedésben részesülnek. 

Gyár és főközponti szállitási raktár nagyban és kicsiben 
ProLT KAÁROLY 

1 illatszerész és több cs. kir. szab. tulajdonosnál 

Eu Bécsben, József város, piaristautcza, 14 
szám saját házában, a 

hova minden irásbeli megrendelés intézendő, melyek a pénz előleges beküldése, vagy 

postai utánvét mellett a leggyorsabban teljesittetnek. 

Főraktár: Kolozsvartt egyedül UWolff János gyógyszertárában. 
NB. Valamint minden kitünö gyártmánynál, ugy már ennél is u

tánzások és hami- 

sitások kisértetnek meg, s ez okból kéretik mindenki, hogy vásárlás végett egyedül a 

fentebbi raktárhoz forduljon s Polt Károly bécsi rezeda-göndöritő-kenőcsét világosan 

megismerje, figyeljen a fentebbi védjegyre. 
(1-20) 

0 kr., 

(83) 

........- 

ADiána-fürdői intézetben "2 
minden időtájban igénybe vehetők, a legkényelmes

ebben ellátott 

porczellán és rézkádos melegfürdők, 
ez utóbbiak nagyobb kényelem végett, főképpen

 gyengélkedők- 

nek és betegeknek, azonnal házhoz is vitetnek. 

Ugyszintén a jó hatásu gőzfürdő számtalan bán
talmak- 

ban, különféle kitünő meleg és hideg zuhanyokkal, naponta a 

legillendőbb árban élvezhető. A hazamenetelre egy kocsi ál- 

tali szállitásról is van gondoskodva. (5) (6-) 

A mit is ezennel tisztelettel a t. cz. közönségnek számos 

részvétel végett, tekintve a tetemes kiállitási költségeket, tudo- 

mására juttatni kötelességének tartja 

és Kolozsvárt, 1877. A Diána-fürdő igazgatósága. El ) 

Ezen űzlet, melynek készletét csak most újitottam meg, 

divat czikkekkel, selyem-, gyapjú-, 

[ 

jutányosokra. 
a n. érd. városi és vidéki nöi és 

(2-3) 7 

szőr-, gyapott- és vászo 

ez 

8 

aszgsaos mssasaloaaoaasat 
Eladó kereskedés! 

Kolozsvártt, a katonai nagylaktanyával szemben országut mellett 

13. sz. a. fűszer- és apróságkereskedés 
zabad kézből jutányos áron eladó. Értekezhetni helyt a tulajdonossal 

(78) (2-2) sIPos KÁROLYLYAL. 

MOLL Seidlitz-pora. 

(22) 

Csak akkor valodi. 
(1-i52) 

ha minden doboz czimlapján a sas és 

az én sokszorositott czégem van 

lenyomva. 

azért óva intem a közönséget az ilyen hamisitványok vásárlása ellen, 
czégem és védjegyem meghamisittatását, 

Büntető birósági itéletek ismételten constatálták 
minthogy azok csak ámitás 

fej-, vül- és fogfájás, régi sérvek és nyilt sebek, rákfekélyek, üszök, szamgyuladás, 

A legmegbizhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek minden 

belső és külső gyuladásnál a legtöbb betegség ellen, mindennemü sebesülések, 

Franezia borszesz sóval. 

mindennemii 

bénulás és sérülés satb. stb. ellen. 

Üvegekben használati ntasitással együtt 80 kr. o. é
. 

Valódi minőségben a fT-tel jelőlt czégeknél. 

között 

orsch-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. éstársá-tól Bergenben (Norvégiáb

an.) 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj 

az egyedüli, mely orvosi czélokra használh
ató. 4 

ra egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. 

Valódi minőségben a "gal jelőölt czegeknél. 

gyógysz. (x*) Dr. Hintz György,
 győgysz. 

Lang Károly, gyógysz. Brassóba. (x1*) 

Samu. 
scher 
A. F. 

várt. 
8S. gyógyszerész urnál. 

alieyi-sz
áj vizZ. Mint a foggyógyászat mé

rvad5, 

legtekintélyesebb egyéniségei 

bizonyitják kitünő óvszer fevftjéó ellen é mely frissit és rothadást gátol. 

ra 60 kr. 

Raktárak. Kolozsvártt: (xt*) Valentini
 Ad. gyégyszerész. (x") Wolft Ján. 

(x*) Széki Miklós, gyögysz. Beszterczén. (x) 

Fabik Ede gyógyszerész urnál. Déésen. (x14) Krémer 

Déván. (x) Lengyel György gyógysz. (x) Weisz Adolf. Dicső-Szent-Mártonban. (x) Fi- 

Ede, gyógysz. Szebenben. (x) Müller K. gyóg
ysz. (x") Thalmayer F. (x*) Reissenberger 

Szászsebesen. (x) Reinhardt J. C. Szerdahelytt. (x) Schimert F. gyógyszerész. Seges- 

(x) Teutsch J. B. urnál. Torda. (x) Trajánovits E.
 gyógyszerész urnál. Zalatna. (x) Mihelyes 

A. MOLL, k. k. Hof-Lieferant, Wien. 

roztam, másrészt, a téli idény is végéhez közeledik: mától kezdve 

minden raktáron levő 

közönségnek, szabályszerüen készitett és szakérte- 

lemmel raktározott szemüvegeket, csiptetőket alólirtnál 

vásárolhatni. 

Őzlet-megszüntetés 
általános kiárusitás! 

A jelenlegi kedvezőtlen időviszonyok miatt, elhatároztam régen fennálló és jó hirnek örvendő 

a--emanae végl
egesen megezüntetni. 

gazdag választékkal rendelkezik, minden kigondolható 

n-kelmékkel, kész férfi- és női-fehérnemükkel, szal- 

lagokkal, lábbelik, keztyük, asztalnemük, paplan, matrátz, 

s remélem, hogy miután az uzletfelhagyási szándék gyors 

sőt tetemesen leszállitottakra szabtam, 
férfi közönség minden igényének teljes megelégedésre leszek képes megfelelni. 

Miután a helybeli fióküzletema megszüntetését elhatá- 

látszer- és diszáruczikkekből 

vári-áron alóli végkiárulást kezdtem meg. 
E végkiárulás tartama alatt a legjebb alkalma nyilik a t. cz. 

A. ROSCOVITZ, 

látszerész Bécsből. 

pipere s számtalan itt elé nem sorolható árukkal sat. sat. 

keresztülvitele tekintetéből, az árakat aránylag igen 

Gámentzy János. 
főtér gróf Teleki Domokos-ház Kolozsvártt. 

(37) ASA (5-11) 

indiai szivarkák 
GRIMAULT és TÁRSA gyégyszerésztől Párisban. 

Elegendő a Cannabis indicából készült szivarkák füstjét belélegzeni, hogy a legkin- 

zóbb astmát és ideges köhögést azonnal megszüntesse; rekedtség és álmatlanság ellen is 

gyakran meglepő hatású. 
Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunonál, Bückerstrasse 1; 

Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15. - Főraktár: Magyarországra nézve Török József 

gyógyszerésznél Budapesten. - Kolozsvártt: Wolff J. és Dr. 

szerész uraknál. ; 

MHintz Gy. gyógy 

(109-) 

auui és taltlyadti kiszti 
óvszereket (Cottons) 

utánvétellel titoktartás igérete mellett, duczet- 
jét 2 frtól 6 frtig, küld I. N. Sechmeid- 
ler gummi gyáros Bécsben, VII. Be- 
zirk Stiftgasse Nr. 19. 

Legujabb magyar dalok zongorára. 
Stein János külyv- és enemikereskadősőben Kolozsvári 

kaphatók következő legujabb népdalok: 
A csirke fogó. 

Lukácsy legujabb népszinművének kedvelt dalai: 

1. Hótól fehér. e] 6. Kicsi a lány. 

2. Fürge mósó lány. . Csalfa legény. 

3. Lekaszálták már. 8. Titkon nyilik. 
4. Ha szavaid. ; 9. Kétszer is nyilt. 

5. Édes anyám. 10. Jaj be édes. 

Énekhangra zongora kisérettel alkalmazta Erkel Elek. 
Ára 1 frt. 

A sárga csikó. 
Csepreghi legujabb népszinművének tiz közkedveltségű dala : 

. Tul a Tiszán. 6. Barna legény 

. Életedben mindig. 7. Ha bemegyek. 

. Bujdosik a kedves rózsám. 8. Tarka kendőd lobogása. 

Nincsen annyi tenger csillag. 9. Ne menj el. 

. Csárdás kis kalapot. 10. Budapesti kis barna. 

Énekhangra zongora kisérettel alkalmazta Erkel Elek. 
Ára 1 frt. 

o
 
o
-
 

A veres-haju. 
Lukácsi eredeti népszinművének nyolcz közkedveltségü dala. 

1. Lehullott a rezgő nyárfa. 5. Hallod ekis lány hallode? 

2. Nem szól a tilinkóm. 6. Tisza mentén hódviz. 

3. Dinom-dánom sum, sum, sum. 7. Hullámzó, Balaton. 

4. Fecském, fecském, édes fecském. 8. Csipke bokor. 

Énekhangra zongora kisérettel alkalmazta Erkel Elek. 
Ára 1 frt. 

A sárga csikóbóől. 
1. Őszszel száll a gólyamadár keletre. 
2. Tul a Tiszán az a módi leányok. 
3. Szép is vagyok, jó is vagyok, 
Csak egy kicsit hamis vagyok. 

4. Ha bemegyek a templomba. 
Zongorára alkalmazta Kolozsvári Gyula. 

Ára 60 kr. 

a Lassú. 

A veres haju-bóől. 
1. Ha én nekem száz forintom volna. 
2. Magas a kaszárnya teteje. 
3. Nekem olyan asszony kell. : 

Zongorára szerzé Kolozsvári Gyula. 
Ára 60 kr. 

: DALOMK: 
a török magyar barátságról. 

PLEVNA NÓTA. : 
Zug a vihar a balkáni hegyeken 
Elmegyek én török földre kedvesem 

Harczolni a téstvér mellett: 
Magyar nép! ez minket illet! 
Kedves rózsám isten veled!11 

Fél-friss. Reszketve száll le a nap sugára 
Plevnának vértől ázott tájára 
Busongva zúg-búg a szél és váltig csak azt zúgja 
Be sokszor véres fejjel, fatott innét a muszka, 

Ozmán pasának, a hősök hősének emlékül. 
Zongorára szerzé Szentirmay Elemér. 

Ára 60 kr. 

E dalok aként vannak zongorára alkalmazva, hogy azokat ének 

nélkül is lehet játszani, miután a zongora rész a dallamot is ma- 

gában foglalja. ** 

Kaphatók Stein 
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Nyomatott gtein Jánes m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvártt. 


